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Installation
•	 Remove the packaging and check the bathtub 

for possible delivery damages. 

•	 Lay the bath top on the floor, make sure it is 
protected from scratches.

•	 Unscrew nuts and washers from the bath 
(these are pre-assembled on bath).

•	 Put the bars on the bath, position washer and 
screws, then fasten the screws but not tighten 
them, because the bars need to be adjustable 
during assembling.

•	 Position the feet in the corners of the bathtub. 
Make sure the feet fit the bath well (there is no 
big gap between bath and feet, the bar needs 
to be adjusted to achieve a good fit.

•	 Once the feet have been adjusted to a good 
position, tighten the screws on the bar to fix 
the bar, do not move away the feet.

•	 Then use screw to fix the feet to the bar, the 
feet must be secured fully to prevent any 
movement.

Cleaning/maintenance
After each use, rinse the bathtub with clean water 
or with water and liquid detergent (without alcohol 
and ammonia) to avoid damaging the surface. 
Do this immediately after use when the bathtub 
surface is still warm. In this way, insoluble soap, 
grease and dirt deposits, which would otherwise 
adhere to the surface, can be removed more easily.

In areas with hard water, limescale deposits can 
form. In this case, clean the bath after use with a soft 
sponge and liquid detergent in warm water, rinse 
thoroughly with cold water.

Clean the waste if necessary.

SV - ALLMÄNT

EN - GENERAL

Installation
•	 Ta bort emballaget och inspektera badkaret 

ifall att det skulle finnas transportskador.

•	 Lägg badkaret med ovansidan ner på golvet, 
se till att det skyddas mot repor.

•	 Skruva loss muttrar och brickor från badkaret 
(dessa är förmonterade på badkaret).

•	 Sätt plattjärnen på badkaret, placera brickan 
och skruvarna, skruva fast skruvarna men dra 
inte åt dem, eftersom plattjärnen måste vara 
justerbara under monteringen.

•	 Placera fötterna i hörnen på badkaret. Se till att 
fötterna passar badet bra (det finns inget stort 
mellanrum mellan badkar och fötter, plattjärnen 
måste justeras för att få en bra passform.

•	 När fötterna har justerats till ett bra läge, 
dra åt skruvarna på plattjärnen för att fixera 
plattjärnen, flytta inte bort fötterna.

•	 Använd sedan skruv för att fästa fötterna på 
plattjärnen, fötterna måste säkras helt för att 
förhindra rörelse.

Rengöring/skötsel
Efter varje användning ska badkaret sköljas 
med rent vatten eller med vatten och flytande 
rengöringsmedel (utan alkohol och ammoniak) 
för att inte skada ytan. Gör detta direkt efter 
användningen när badkarsytan fortfarande 
är varm. På så sätt kan olöslig tvål, fett- och 
smutsavlagringar, som annars skulle fästa på ytan, 
avlägsnas lättare.

I områden med hårt vatten kan det bildas 
kalkavlagringar. Rengör i så fall badet efter 
användning med en mjuk svamp och flytande 
diskmedel i varmt vatten, skölj ordentligt med kallt 
vatten.

Rensa bottenventilen vid behov.
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FI  - YLEISTÄ

NO - GENERELT
Installasjon
•	 Etter oppakking, kontroller at det ikke har 

oppstått transportskader.

•	 Legg badekaret ned med oversiden ned mot 
gulvet, pass på å beskytte karet mot riper.

•	 Skru løs muttere og stoppskiver (disse er 
montert fra før på karet).

•	 Legg på festebeslagene på badekaret. sett 
i stoppskiver og muttere skru de litt til men 
ikke helt da festebeslagene må være mulig å 
justere under montering av føttene.

•	 Plasser føttene i hvert hjørne på undersiden av 
karet. Se til at de passer godt med underlaget. 
Det er lite luft mellom karet og føtter. Feste-
beslaget må derfor  justeres for å at det skal 
passe godt.

•	 Når føttene er riktig justert.  Skru til mutterne  
slik at beslaget sitter godt. Flytt ikke på 
føttene.

•	 Skru så godt til føttene med skrue til feste-
beslaget. Sikre at det ikke er bevegelse på  
karet etter at det er dratt til.

Rengjøring/stell
Etter bruk må hele badekaret skylles med rent 
vann eller vann med flytende rengjøringsmiddel 
(uten alkohol eller ammoniakk) som ikke skader 
overflaten. Dette bør gjøres med det samme etter 
bruk når badekaroverflaten fortsatt er varm. Slik at 
kan uløselig såpe og fett som kan sette seg fast på 
overflaten blir lettere å fjerne.

I områder med hardt vann kan det bli kalkavlag-
ringer. For å ta bort disse, rengjøres badekaret etter 
bruk med en myk svamp og flytende oppvaskmiddel 
i varmt vann, skyll ordentlig med kaldt vann.

Rengjør bunnventilen ved behov.

Asennus
•	 Purettuasi ammeen pakkauksesta, poista 

suojamuovi ja tarkista amme mahdollisten 
kuljetusvahinkojen varalta.

•	 Aseta kylpyamme ylösalaisin lattialle ja suojaa 
amme niin ettei se pääse naarmuuntumaan.

•	 Irroita mutterit ja prikat kylpyammeesta  
(nämä on esiasennettu kylpyammeeseen).

•	 Asenna asennuslevyt, ruuvit, ja prikat, mutta 
älä kiristä niitä vielä tiukalle, sillä niitä on 
säädettävä asennuksen aikana.

•	 Aseta jalat altaan kulmiin. Varmista, että jalat 
ovat tukevasti kiinni (ammeen ja jalkojen välissä 
ei ole paljon tilaa, asennuslevyt on säädettävä 
hyvän istuvuuden saavuttamiseksi).

•	 Kun jalat on säädetty tukevaan asentoon, 
kiristä asennuslevyjen ruuvit, älä siirrä jalkoja 
poispäin ammeen rungosta.

•	 Kiinnitä ja kiristä lopuksi jalat asennuslevyyn. 
Jalat on kiristettävä ja varmista ettei jalat 
pääse liikkumaan.

Puhdistus/hoito
Huuhtele amme joka käytön jälkeen lämpimällä 
vedellä tai veden ja miedon puhdistusaineen 
yhdistelmällä (ilman hankaavia aineita, alkoholia 
tai ammoniakkia) ettei pinta vahingoitu. Huuhtele 
amme aina välittömästi käytön jälkeen, kun 
ammeen pinta on vielä lämmin. Näin voidaan 
helpommin irrottaa liukenemattomat saippua- 
rasva- ja likajäämät, jotka muuten kovettuvat 
ammeen pintaan.

Alueilla, joissa vesi on kovaa, muodostuu 
kalkkijäämiä. Ne poistetaan kylvyn jälkeen 
pehmeällä sienellä ja lämpimään veteen 
sekoitetulla nestemäisellä tiskiaineella. Huuhtele 
lopuksi huolellisesti kylmällä vedellä.

Puhdista pohjaventtiili tarvittaessa.
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